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В И Д Ы  Т Е Х Н О Л О Г И Й  Э Л Е К Т Р О Н Н О Г О  О Б У Ч Е Н И Я  
И Н О С Т Р А Н Н Ы М  Я З Ы К А М

П р и м ен ен и е  тех н о л о ги й  эл ек тр о н н о го  о б у ч ен и я  и н о стр ан н ы м  язы к ам  -  
это  зак о н о м ер н о е  р еаги р о ван и е  н а  р азв и ти е  об щ ества , что  о б у сл о в л и вает  
п о стан о вк у  н о в ы х  зад ач , см ещ ен и е  акц ен то в  в сто р о н у  так  н азы ваем о го  
см еш ан н о го  (ко м б и н и р о ван н о го , ги б р и д н о го ) обучен и я . П о л о ж и тел ьн ы м и  
ф ак то р ам и  и сп о л ь зо в ан и я  тех н о л о ги й  эл ек тр о н н о го  о б у ч ен и я  я в л я ется  то т  
ф акт, что  они  п о зв о л я ю т  п о д д ер ж и в ать  м о ти в ац и ю  п р и  об у ч ен и и  (так  к ак  
заи н тер есо вать  -  это  одн о , а  п о д д ер ж и в ать  и н тер ес  -  это  со вер ш ен н о  
д ругое); п р и вн о ся т  эл ем ен т  и гры , м о м ен т  р азв л еч ен и я  (но , к ак  сч и таю т 
м н о ги е  и ссл ед о вател и , не сто и т  у вл ек аться  гей м и ти зац и ей , так  к ак  п роц есс  
о б у ч ен и я  тр еб у ет  н ем ал о  у си л и й  со сто р о н ы  о б у ч аю щ и х ся  и  о бучаю щ и х).

П р о б л ем о й  вн ед р ен и я  и  и сп о л ь зо в ан и я  тех н о л о ги й  эл ек тр о н н о го  о б у ­
ч ен и я  яв л я ется  н ех ватка  о п ы та  в о б л асти  и сп о л ь зо в ан и я  И Т , а  так ж е  н еж ел а ­
ни е и л и  н его то в н о сть  к  н о во введ ен и ям . П р о б л ем о й  д л я  о б у ч аю щ и х  яв л я ется  
так ж е  вы б о р  тех н о л о ги и , что , к ак  и звестн о , зав и си т  от  то й  ц ели , к о то р у ю  
н ео б х о д и м о  д о сти гн у ть  н а  зан яти ях . Э ф ф ек ти вн о сть  то й  и л и  и н о й  т ех н о л о ­
ги и  зав и си т  от  п р о ф есси о н ал ьн о й  к о м п етен ц и и  о б у ч аю щ и х , от  у м ен и я  
вк л ю ч ать  ту  и л и  и н у ю  тех н о л о ги ю  в у ч еб н ы й  проц есс . Р азр аб о тан а  м атр и ц а  
(G erlach  и  E ly ) по  р ац и о н ал ь н о м у  вы б о р у  и  и сп о л ьзо в ан и ю  эл ек тр о н н ы х  
сред ств  обу ч ен и я , ко то р ая  вк л ю ч ает  сл ед у ю щ и е  п арам етры :

1) ад ек ватн о сть  -  н ео б х о д и м о  у д о сто вер и ться , ч то  вы б р ан н о е  сред ство  
со о тв етству ет  п о став л ен н о й  задаче;

2) степ ен ь сл о ж н о сти  -  у р о вен ь  зн ан и й  о б у ч аю щ и х ся  д о л ж ен  со о тв ет ­
ство вать  п р ед л агаем о й  тех н о л о ги и ;

3) себ есто и м о сть  -  н ео б х о д и м о  у д о сто вер и ться  в н ал и ч и и  д ан н о го  
сред ства , в к ач естве  его  р аботы  (кач ество  зву ка , гр о м к о сть , к ач ество  
и зоб раж ен и я).

К  тех н о л о ги я м  эл ек тр о н н о го  о б у ч ен и я  о тн о сятся  сл ед у ю щ и е  ср ед ства  
си н х р о н н о й  и л и  аси н х р о н н о й  к о м м у н и к ац и и , и сп о л ьзу ем ы е  д л я  о п ти м и за ­
ц и и  у ч еб н о й  деятел ьн о сти : эл ек тр о н н ы е  к о п и и  п еч атн ы х  и зд ан и й , эл ек тр о н ­
ны е и н тер акти вн ы е  у ч еб н и к и , м у л ьти м ед и ап р езен тац и и  у ч еб н о го  м атер и ал а , 
си стем ы  к о м п ью тер н о го  тести р о в ан и я , об зо р н ы е л ек ц и и  н а  ау д и о - и  в и д ео ­
н о си тел ях , к о м п ью тер н ы е  тр ен аж ер ы , ви р ту ал ьн ы е  л аб о р ато р и и , и н тел л ек ­
ту ал ьн ы е  о б у ч аю щ и е  си стем ы , тех н о л о ги и  п о д касти н га , ф орум ов , сайтов , 
блогов , со то вы х  тел еф о н о в , эл ек тр о н н ая  п о ч та  и  т.п .

Р ассм о тр и м  н ек о то р ы е  из тех н о л о ги й . Н а  сото вы е  тел еф о н ы  о б у ч аю ­
щ и еся  м о гу т  у стан авл и в ать  разл и чн ы е п р и л о ж ен и я  (сл о вар и , п ер ев о д ч и к и , 
эн ц и к л о п ед и и  и  т .д .), ко то р ы е  и сп о л ь зу ю тся  н а  зан яти ях , ч то б ы  н ай ти  н е и з ­
вестн о е  слово , и н ф о р м ац и ю , о твети ть  н а  воп р о сы , зап и сать  д и ал о ги  и л и  
м о н о л о ги  н а  д и ктоф он . С  п о м о щ ью  тел еф о н о в  о б у ч аю щ и еся  м о гу т  создать  
свои  со б ствен н ы е  п о д касты  по  р азл и чн ы м  тем ам  и  о б м ен и в ать ся  и м и  
с об у ч аю щ и м  и  д р у ги м и  об у ч аю щ и м и ся .



Дискуссионный электронный форум -  это место асинхронного обмена 
между членами более или менее многочисленной группы. Модератор 
выбирает тему для дискуссии. Участники группы публикуют сообщения 
и отвечают на публикации других участников, что создает нить дискуссии. 
В форуме сообщения могут быть представлены хронологически, т.е. сообще­
ния следуют друг за другом, или иерархически, то есть сообщения являются 
ответом на предыдущее сообщение.

Еще одной возможностью виртуального общения являются блоги. Блог 
(англ. blog, от web log) -  это интернет-журнал событий, интернет-дневник, 
основное содержимое которого -  регулярно добавляемые записи, содержа­
щие текст, изображения или мультимедиа. Фактически это развитие сетевого 
эпистолярного жанра, сопровождаемого авторскими фото или видеоматериа­
лами. Как правило, они размещаются в обратном хронологическом порядке 
(последняя запись сверху). Интернет принято называть блогосферой. При 
обучении иностранным языкам веблог может быть создан обучающим для 
определенной группы. Хорошо зная своих обучающихся, обучающий может 
размещать там материал, который интересен именно для них. Блог может 
быть также создан и обучающимися для обмена инфрормацией, для публи­
кации дополнительного материала. Такой блог интерактивен, так как обу­
чающиеся могут через блог общаться, а именно: обсуждать прочитанный 
материал, оставлять свои комментарии, предложения, практиковать пись­
менную речь и т.д. Он отражает интересы обучающихся, их мнения по про­
читанному тексту, понимание, что помогает обучающему организовать 
дальнейшую деятельность по изучению иностранного языка на занятиях. 
Пользователи блогов отмечают их преимущества по сравнению с класси­
ческими вебстраницами, их гибкость, возможности использования, разме­
щения материалов. Рубрика Комментарии представляет дополнительное 
преимущество использования блогов в образовательных целях, так как 
способствуют реальному общению, обмену мнениями между обучающимися 
в живом контексте.
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В ПРЕПОДАВАНИИ ПЕРЕВОДА 
СЛУШАТЕЛЯМ СТАРШЕЙ ВОЗРАСТНОЙ КАТЕГОРИИ

Перевод как особый вид речевой коммуникации возник из потребностей 
практической деятельности человека и обусловлен ролью языка как средства 
общения. Считается, что примитивная разновидность устного перевода воз­
никла задолго до зарождения письменности, послужив основой для развития 
профессии устного переводчика. В период глобализации международных 
отношений, бизнеса, финансов, непрерывного расширения сферы действия 
информационно-коммуникационных технологий, в условиях международ­


